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March 8 - Matthew 18:15-20 
If your brother sins against you

15 “If your brother sins 
against you, go, show 
him his fault between 
you and him alone. If 
he listens to you, you 
have gained back 
your brother. 
16 But if he doesn’t 
listen, take one or two 
more with you, that at 
the mouth of two or 
three witnesses every 
w o r d m a y b e 
established. 
17 If he refuses to 
listen to them, tell it to 
the assembly. If he 
refuses to hear the 
assembly also, let him 
be to you as a Gentile 
or a tax collector. 

15 Ἐὰν δὲ ἁµαρτήσῃ 
ὁ ἀδ ε λφό ς σου , 
ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν 
µεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ 
µ ό ν ο υ . ἐ ά ν σο υ 
ἀκούσῃ, ἐκέρδησας 
τὸν ἀδελφόν σου· 
16 ἐὰν δὲ µὴ ἀκούσῃ, 
παράλαβε µετὰ σοῦ 
ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ 
σ τ ό µ α τ ο ς δ ύ ο 
µαρτύρων ἢ τριῶν 
σταθῇ πᾶν ῥῆµα· 
1 7 ἐ ὰ ν δ ὲ 
παρακούσῃ αὐτῶν, 
εἰπὸν τῇ ἐκκλησίᾳ· 
ἐ ὰ ν δ ὲ κ α ὶ τ ῆ ς 
ἐ κ κ λ η σ ί α ς 
παρακούσῃ , ἔστω 
σοι ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς 
καὶ ὁ τελώνης. 

18 Most assuredly 
I tell you, whatever 
things you will bind 
on earth will be 
bound in heaven, 
a n d w h a t e v e r 
th ings you wi l l 
release on earth 
will be released in 
heaven. 

18 Ἀµὴν λέγω 
ὑµῖν, ὅσα ἐὰν 
δήσητε ἐπὶ τῆς 
γ ῆ ς ἔ σ τ α ι 
δεδεµ ένα ἐν 
οὐρανῷ , κα ὶ 
ὅσα ἐὰν λύσητε 
ἐπ ὶ τ ῆ ς γῆ ς 
ἔσται λελυµένα 
ἐν οὐρανῷ. 

1 9 A g a i n , 
assuredly I tell you, 
that if two of you 
will agree on earth 
c o n c e r n i n g 
anything that they 
will ask, it will be 
done for them by 
my Father who is 
in heaven. 
20 For where two 
o r t h r e e a r e 
gathered together 
in my name, there I 
am in the midst of 
them.” 

19 Πάλιν [ἀµὴν ] 
λέγω ὑµῖν ὅτι ἐὰν 
δύο συµφωνήσωσιν 
ἐξ ὑµῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
π ε ρ ὶ π α ν τ ὸ ς 
πράγµατος οὗ ἐὰν 
α ἰ τ ή σ ω ν τ α ι , 
γενήσεται αὐτοῖς 
παρὰ τοῦ πατρός 
µ ο υ τ ο ῦ ἐ ν 
οὐρανοῖς. 
20 οὗ γάρ εἰσιν δύο 
ἢ τρεῖς συνηγµένοι 
εἰς τὸ ἐµὸν ὄνοµα, 
ἐκεῖ εἰµι ἐν µέσῳ 
αὐτῶν. 


